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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Verteidigung, Bevölkerungsschutz und Sport
Département de la défense, de la protection de la population et des sports
Dipartimento della difesa, della protezione della popolazione e dello sport

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.3410
	n
	DE
FR
IT
	Po. Pointet. Wie hoch sind die Gesamtkosten der Armee?
Po. Pointet. Quel est le coût total de l'armée?
Po. Pointet. Qual è il costo complessivo dell'esercito?
	
	Hess Erich
	+
	✔

	22.3904
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Matter Michel. Für einen Beitritt der Schweiz zum EU-Katastrophenschutzverfahren
Mo. Matter Michel. Pour une adhésion de la Suisse au mécanisme européen de protection civile
Mo. Matter Michel. Per un'adesione della Svizzera al meccanismo europeo di protezione civile
	
	Fischer Benjamin
	+
	✔

	21.3841
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fridez. Stärkung der Mittel zur Abwehr von biologischen Wirkstoffen und Bioterrorismus
Po. Fridez. Renforcer nos moyens de défense contre les agents biologiques et le bioterrorisme
Po. Fridez. Rafforzare i mezzi di difesa contro gli agenti biologici e il bioterrorismo
	
	
	-
	✖

	22.3429
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Seiler Graf. Weissbuch "Armee- und Verteidigungsstrategie"
Mo. Seiler Graf. Livre blanc "Stratégie pour l'armée et la défense"
Mo. Seiler Graf. Libro bianco "Strategia militare e di difesa"
	
	
	-
	✖

	22.3461
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Für unsere Sicherheit. Wiederaufbau einer umfassenden Verteidigungsindustrie
Mo. Addor. Pour notre sécurité, reconstituer une industrie de la défense complète
Mo. Addor. Ricostituire un'industria della difesa integrale per la nostra sicurezza
	
	
	-
	✖

	22.3560
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion GL. Für eine vollständig interoperable Armee!
Mo. Groupe GL. Pour une armée entièrement interopérable!
Mo. Gruppo GL. Per un esercito completamente interoperabile!
	Pointet
	
	-
	✖

	22.3662
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fiala. Risikomanagement. Standort des nächstgelegenen Schutzraums kennen und die Qualität und Ausrüstung überprüfen
Mo. Fiala. Gestion des risques. Savoir où se trouve l'abri PC le plus proche et contrôler la qualité et les équipements
Mo. Fiala. Gestione del rischio. Conoscere l'ubicazione del rifugio PCi più vicino e verificarne la qualità e l'equipaggiamento
	
	
	-
	✖

	22.3688
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Riniker. Den Schweizer Zivilschutz stärken durch eine effiziente Beschaffung der persönlichen Ausrüstung
Mo. Riniker. Renforcer la protection civile en rationalisant l'acquisition de l'équipement personnel
Mo. Riniker. Rafforzare la protezione civile svizzera con un'acquisizione efficiente dell'equipaggiamento personale
	
	
	-
	✖

	22.3787
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Messung der durch die F-35A verursachten Lärmbelastung unter realen Bedingungen auf dem Ausweichflugplatz Sitten
Po. Clivaz Christophe. Mesurer le bruit des F-35A en situation réelle sur l'aérodrome de dégagement de Sion
Po. Clivaz Christophe. Misurare il rumore degli F-35A in situazioni reali nell'aerodromo alternativo di Sion
	
	
	-
	✖

	22.3855
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Wiedereinführung der Taschenmunition
Mo. Addor. Réintroduire la munition de poche
Mo. Addor. Reintrodurre la munizione da tasca
	
	
	-
	✖

	22.3938
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Farinelli. Die Attraktivität der Armee steigern, indem die Ausbildung allgemein anerkannt wird
Mo. Farinelli. Augmenter l'attrait de l'armée par une reconnaissance générale de la formation
Mo. Farinelli. Migliorare l'attrattività dell'esercito, introducendo un riconoscimento generalizzato della formazione
	
	
	-
	✖

	22.4347
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cattaneo. Mehr Inklusion in der Armee, im Zivildienst und im Zivilschutz
Mo. Cattaneo. Pour une armée, un service civil et une protection civile plus inclusifs
Mo. Cattaneo. Più inclusione nell'esercito, nel servizio civile e nella protezione civile
	
	
	-
	✖

	22.4391
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schlatter. Rechtswidriges Agieren des Nachrichtendienstes. Es braucht eine effizientere und unabhängigere Aufsicht
Po. Schlatter. Agissements illégaux des services de renseignement. Pour une surveillance plus efficace et plus indépendante
Po. Schlatter. Azioni illecite del Servizio delle attività informative. È necessaria una vigilanza più efficiente e indipendente
	
	
	-
	✖

	22.4489
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fivaz Fabien. Auf Fakten gestützte Differenz zwischen dem Sollbestand und dem Effektivbestand der Armee
Po. Fivaz Fabien. Différence entre effectifs réglementaires et réels de l'armée basée sur des faits
Po. Fivaz Fabien. Differenza tra l'effettivo regolamentare e l'effettivo reale dell'esercito basata sui fatti
	
	
	-
	

	22.4495
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Girod. Den Bau einer Methanol-Produktionsanlage in der Schweiz ermöglichen, um die Versorgung mit Treibstoffen im Krisenfall zu stärken
Mo. Girod. Permettre la construction d'une installation de production de méthanol en Suisse pour renforcer l'approvisionnement en carburants en cas de crise
Mo. Girod. Consentire la costruzione di un impianto di produzione di metanolo in Svizzera per rafforzare l'approvvigionamento di carburante in caso di crisi
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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